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THE COVERDALE BIBLE OF 1535.

HE question where and by whom the
Coverdale Bible of 1535 was printed
has long remained one of the puzzles

(of English bibliography. Mr. A. W.
Pollard, in his ' Records of the English

Bible' (pp. 12 and 13), sums up the existing
evidence in the following words:

' Coverdale graduated as Bachelor of Canon Law at
Cambridge in 1531, but thereafter until 1536 his move-
ments are unknown.1 There has consequently been much
dispute as to where and by what firm his Bible was
printed in 1535. Early in the, eighteenth century, how-
ever, Humphrey Wanley, the librarian of Robert Harley,
Earl of Oxford, suggested that the printer was probably
Christopher Froschouer of Zurich, who fifteen years later
produced another edition of it. Investigation showed
that two of the larger types of the English Bible of 1535
were in the possession of Froschouer, but these were
used also by other German printers, and the matter
remained undecided until, in his article on Coverdale in
the "Dictionary of National Biography," Mr. H. R.
Tedder, by the kindness of Dr. Christian Ginsburg, was
enabled to state that he had seen two leaves of a Swiss-
German Bible printed in the same German type as the
text of Coverdale's English version. The complete book,

" If.the story that he was subsidized while translating by
Jacob van Meteren of Antwerp be believed, he was probably part
of the time at Antwerp."
18' II. T
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an unrecorded edition of 1529-30 from the press of
Froschouer, had once been in Dr. Ginsburg's possession,
but I learn from Dr. Ginsburg himself that this dis-
appeared from his library in a very painful manner, and
only these leaves remain. While it is regrettable that
the complete evidence can no longer be produced, they
may be taken as sufficiently establishing that it̂ was at
Zurich and by Froschouer that the first printed English
Bible was issued.'

Some time ago, when cataloguing the Swedish
section of the Bible Society's Library, I had occasion
to collate carefully the first Swedish Bible, printed
in folio by Georg Richolff at Upsala in 1540-1.
The types used for the text and the headlines
seemed strangely familiar, and it was not long
before I recognized that they were closely similar
to, if not identical with, those employed in print-
ing th6 English Bible of 1535. So far as I am
aware, no writer has hitherto drawn attention to
this fact. Recently, at the British Museum, I
showed the two books side by side to Mr. Pollard,
and he and Mr. Scholderer very kindly examined
them with expert eyes, and gave me the benefit of
their opinion upon the text-type. Their verdict
is that the letters and signs (punctuation marks,
etc.) appear to be the same in the two books, with
the following trifling exceptions: (1) the E in the
Swedish Bible is perhaps a little broader than that
in the English Bible; (2) the interrogation marks
differ; (3) the Swedish Bible has a large double
hyphen, while the English Bible has. a small single
hyphen. Before the printing of the Swedish
Bible, however, the type must have been re-cast

 at C
arleton U

niversity on June 21, 2015
http://library.oxfordjournals.org/

D
ow

nloaded from
 

http://library.oxfordjournals.org/


T H E COVERDALE BIBLE OF 1535. 275

on a smaller body, twenty lines of text in this
Bible measuring 88 mm. against 92 mm. in the
English Bible.

Now, whence did this type, or the materials
for producing it, come to Upsala? Dr. Aksel
Andersson, the Chief Librarian of the Royal
University Library of Upsala, who has generously
supplied my colleague, Mr. Darlow, and myself
with valuable notes on Swedish editions down to
the year 1800, informs me that the printer,
G. Richolff, was specially summoned from Lubeck
to supervise the production of the first Swedish
Bible at Upsala, and it may perhaps be presumed
that he brought his materials with him.

The significance of this information in regard to
the question of the provenance of the English
Bible of 1535 is obvious. The ascription of that
important book to the press of Christopher
Froschouer of Zurich rests mainly on the fadt that
Froschouer had used the same text-type five years
earlier in printing a Swiss-German Bible. It is
remarkable, however, that no book issued from
Froschouer's press subsequently to 1530 is known to
exhibit this particular type. With the new evidence
before us, therefore, the conje&ure may plausibly
be made that soon after 1530 Froschouer sold the
punches for this type to a Lubeck printer, and that
the type was used at Lubeck for printing the English
Bible of 1535, before being transferred to Upsala.
It should not be difficult to obtain further informa-
tion about RicholfF, and about the books produced
by his firm at Lubeck. And if we could discover
that the type in question was used in any editions
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printed there before, or just after, 1535, we might
lay our hands on the key to the problem of the
origin of the Coverdalc Bible.

I have written this rather hasty note in the hope
that someone better qualified than myself, and
familiar with the presses of Zurich and Lubeck,
may be tempted to follow up the clue—if it can
be called a clue—and may win the gratitude of
bibliographers by ultimately solving one of the
most obscure riddles in the history of the English
Bible.

H. F. MODLE.
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